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I. ОПИСАНИЕ ПРОГРАММЫ

Настоящая программа предназначена для осуществления приема на обучение по образовательным программам высшего образования — программам подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре вступительного экзамена в аспирантуру по _5.9.7 «Классическая, византийская и новогреческая филология» и содержит основные темы и вопросы к экзамену, список основной и дополнительной литературы и критерии оценивания (все темы и вопросы должны быть не выше ФГОС ВО магистратуры и специалитета).
II. ОСНОВНЫЕ РАЗДЕЛЫ И ВОПРОСЫ К ЭКЗАМЕНУ

РАЗДЕЛ 1. КЛАССИЧЕСКАЯ ФИЛОЛОГИЯ

Тема 1. Древнегреческий язык.

1.1. Имя. Система древнегреческого склонения. Функции падежей.

1.2. Глагол. Глагольные классы. Глагольные основы. Система неличных форм и их синтаксические функции.

1.3. Основные синтаксические правила древнегреческого языка. Употребление времен и наклонений в сложном предложении.

1.4. Важнейшие словообразовательные модели  древнегреческого языка.

1.5. Лексикография  древнегреческого языка.

Тема 2. Латинский язык.

1.1. Имя. Система латинского склонения. Грамматический род.  Функции падежей

1.2. Глагол. Спряжения. Система неличных форм и их синтаксические функции. Аналитизм.

1.3. Основные синтаксические правила латинского языка. Употребление времен и наклонений в сложном предложении.

1.4. Словообразование в латинском языке: образование именных основ; словообразование в системе глагола, отглагольные имена.

1.5. Лексикография  латинского языка.

1.6. Понятие о латинской стилистике.

Тема 3. История и теория классической филологии. 

3.1. Филологические аспекты древней софистики.

3.2. Филологическое наследие Александрийского Музея и Пергамской школы.

3.3. Филологический комментарий как форма античной культуры.

3.4. Античные теории языка и стиля. Становление филологической терминологии.

3.5. Научная филология раннего Нового времени (XVI-XVIII вв.).

3.6. Основные методологические направления классической филологии XIX и первой половины XX в.

3.7. Компьютерные методы исследования в классической филологии.

Тема 4. Историческая грамматика древнегреческого и латинского языков. 

4.1. Основные процессы и законы греческой фонетики (вокализм, консонантизм, процессы на стыке морфем).

4.2. Основные законы и исторические процессы в фонетике латинского языка. Диахрония акцентуации.

4.3. Глагольная флексия древнегреческого и латинского языков в индоевропейской перспективе.

4.4. Отражение индоевропейского аблаута и ступеней корня в древнегреческом и латинском языках.

Тема 5. Проблемы диахронного изучения диалектов древнегреческого и латинского языков. 

5.1. Характеристика основных древнегреческих диалектов, история и проблемы их изучения.

5.2. Региональные черты древнегреческих алфавитов.

5.3. Литературные и нелитературные формы древнегреческих диалектов, койне.

5.4. Литературная норма латинского языка и sermo cottidianus.

5.5. Основные диалектные зоны латинского языка.

5.6. Процессы в латинских диалектах  в протороманский период (фонетика, грамматика, лексика).

Тема 6. Роль изучения древних языков в становлении и развитии современного языкознания.

6.1. Древние языки как модельный объект лингвистического описания.

6.2. Древние языки как предмет сравнительно-исторического языкознания.

Тема 7. Источниковедение классической филологии. 

7.1. Общее понятие о вспомогательных  источниковедческих дисциплинах: греческая и латинская палеография, эпиграфика, папирология, нумизматика.

7.2. Традиционные, и цифровые и сетевые информационные ресурсы по классической филологии.

Тема 8. Текстологические исследования древних литературных текстов. 

8.1. Базовые методы критики текста; критический аппарат.

Тема 9. Комплексное изучение становления и развития античной (греческой и римской) словесности во всех ее репрезентированных типах (памятниках дописьменного периода, эпиграфики, литературе). 

9.1. Литературное значение мифологии. Греческая мифология в Риме.

9.2. Гомеровский вопрос.

9.3. Проблема дописьменного существования греческой поэзии. Индоевропейские корни древнегреческого эпоса.

9.4. Долитературные формы римской словесной культуры.

9.5. Древнегреческий эпос: жанровая структура, литературное и культурное значение. Специфика римского эпоса.

9.6. Лирические жанры древнегреческой и римской литературы.

9.7. Аттическая драма и ее предшественники. Развитие сценических литературных жанров в римскую эпоху.

9.8. Древнегреческая проза.  Проблема ранней ионийской прозы. Проза древней софистики. Классическая аттическая проза.

9.9. Древнегреческая и римская историография. Положение историографии в системе литературных жанров. 

9.10. Литература позднего эллинизма: основные тенденции.

9.11. Особенности ранних этапов римской литературы (III – II в.в. до н.э.).

9.12. Основы классического греческого и римского стихосложения.

Тема 10. Исследование становления и развития литературных цивилизаций древнего мира (эллинской и латинской (римской)). 

10.1. Проблемы письма и чтения в античном мире в связи с историей литературы. Литература и социология чтения.

10.2. Книжное дело и библиотеки в античности. Проблема сохранности и распространения литературных текстов. 

10.3. Античная литература как социальный институт: социальные характеристики писателя в разные эпохи греческой и римской истории.

Тема 11. Памятники письменности с ХV — XI вв. до н. э. (крито-микенская культура) и до крушения Римской империи (V — VI вв. н. э): эпиграфика, палеография, папирология, кодикология. 

11.1. Специфика письменных памятников крито-микенской эпохи. Основные места находок.

11.2. Материальный аспект античной письменной культуры: виды писчего материала, виды носителей письменного текста (книга, документы, корреспонденция). Оформление текста. 

11.2. Происхождение и развитие греческого письма. Виды греческого письменных памятников античности (эпиграфические памятники, папирусы, рукописи).

11.3. Происхождение и история развития латинского письма. Виды латинского письма античности (эпиграфические памятники, папирусы, рукописи).

11.4. Современное состояние кодикологических исследований античных рукописей.

Тема 12. Рецепция античного наследия в Западной Европе и России. 

12.1. Античные мотивы и формы в европейской лирике ("овидианское" возрождение, ваганты, поэзия Ренессанса, Шекспир, Плеяда, Гете, английские поэты "озерной школы", Бодлер, парнасцы, Рильке, лирика XX в.). 

12.2. Трансформация античных сюжетов и форм в европейской драматургии

12.3. Перевод как форма рецепции в русской поэзии (Державин, Гнедич, Жуковский, Пушкин, Фет, Анненский, Иванов)

12.4. Проблема соотношения греко-византийского и римско-европейского элементов в русской литературе и культуре.

Тема 13. Преемственность традиций античной литературы в Западной Европе в Средние века и раннее Новое время.

13.1. «Спор древних и новых» как отражение отношения европейской литературы  к античной: истоки и последствия

13.2. История переводов Гомера на европейские языки

13.3. Вергилий и европейская культура

13.4. Современная жанровая терминология в ее отношении к античным первоисточникам. 

Тема 14. Античная грамматика и литературная критика, их рецепция в Средние века и раннее Новое время. 

14.1. Понятие античной ‘грамматики’. Основные памятники древнегреческой грамматики. 14.2. Состав «Корпуса греческих грамматиков»

14.3. Важнейшие римские грамматики республиканской и ранней императорской эпохи. 14.4. Состав «Корпуса латинских грамматиков».

14.5. Основные памятники античной литературной теории и критики: комедия,  «Поэтика» Аристотеля, «Послания» Горация, «О возвышенном».

14.6. Платон и теория литературы.

14.7. Проблемы рецепции «Поэтики» Аристотеля.

Тема 15. Греко-русские и латино-русские языковые связи и их значение в культуре России.

15.1. Древнейший пласт греческих и латинских заимствований в старославянском и русском языках, обстоятельства этих заимствований.

15.2. История изучения греческого и латинского языков в России от школ XVII в. (школа Ртищева, типографская школа и др.) до основания Московского университета.

15.3. История переводов античных текстов и Священного Писания на старославянский, древнерусский и русский язык.

РАЗДЕЛ 2. ВИЗАНТИЙСКАЯ ФИЛОЛОГИЯ
1. История греческого языка 

1. Место греческого языка в индоевропейской семье языков, периодизация его истории и особенности развития. Балканский языковой союз, греческая группа. Региональное распространение греческого языка в античности, в Средние века, в новое и новейшее время.

2. Диалектная дифференциация как характерная черта греческого языка на всем протяжении его истории. Характеристика основных диалектов древнегреческого языка. Греческая диалектология, ее история и значение для эллинистики. Выдающиеся отечественные и зарубежные филологи – исследователи греческого языка и его диалектов.
3. Проблемы изучения диалектов и говоров новогреческого языка, их география. Современное состояние.  
4. Греческая эпиграфика, ее место в филологии и истории. Издания греческих диалектных инскрипций. Значение греческой эпиграфики для развития лингвистической компаративистики в ХIХ в.
5. Язык средневековых греческих надписей как источник изучения греческого мира. 

6. Греческая письменность как феномен европейской цивилизации. Эгейские силлабарии (Кипр, Крит). Греческий алфавит, его происхождение, развитие, историческая роль.

7. Микенское письмо. Значение дешифровки крито-микенских надписей II тысячелетия до н.э. для развития эллинистики, общей филологии и европейской культуры. 

8. Гомеровский язык и его диалектные особенности. Изучение гомеровского эпоса в Византии рукописная традиция. Вклад византийских филологов в изучение греческого языка. 

9. Просодика. Акцентуация. Развитие ударения в греческом языке: его природа, изменения в диахронии. Диакритика, история и графическая традиция. 

10.Развитие системы вокализма в греческом языке: основные закономерности, процессы и результаты.
11.Развитие системы консонантизма в греческом языке: основные закономерности, процессы и  результаты.
12.Система настоящего времени в греческом языке. Изменение презентных основ тематического спряжения. Судьба атематического спряжения. Развитие новых форм имперфекта.

13.Система аориста греческого глагола в диахронии. Сильные и слабые формы. Развитие аориста атематического спряжения. Особенности аористного приращения на различных этапах развития греческого языка.

14.Развитие системы будущего времени в греческом языке. Синтетические и аналитические формы. Различные способы выражения будущего времени.

15.Система перфекта в греческом языке в диахронии. Сильные и слабые формы. Формы описательного перфекта и плюсквамперфекта. Развитие новых форм  аналитического перфекта. Особенности перфектного приращения и удвоения.

16. Развитие неличных форм глагола в греческом языке.

17. Имя: I склонение. Специфические особенности в сравнении с индоевропейским склонением. ΙΙΙ склонение. Многообразие основ и их судьба в современном греческом. Развитие I и III склонений в диахронии

18. Развитие системы прилагательных в греческом языке в диахронии. Фонетические и морфологические особенности. Степени сравнения прилагательных: синтетические и аналитические формы.

19. Лексический состав греческого языка в различные исторические периоды. Заимствования из других языков, их фонетическое и морфологическое оформление. Деминутивы. Употребление древних лексем в новом значении. Роль греческого языка в формировании терминологических систем; христианская лексика.

20. Способы словообразования в греческом языке. Наиболее продуктивные суффиксы в образовании имен и глаголов на разных этапах развития языка. Распространение суффиксов, заимствованных из других языков. Появление новых типов слов.

1.1.  История византийской литературы. Теоретическая часть 

1. Отмирание старых и зарождение новых жанров в ранневизантийской литературе.

2. Судьбы исторического жанра в ранневизантийской литературе. Прокопий Кесарийский. Всемирные хроники. Жанр церковной истории. 

3. Поэзия в ранневизантийское время, светская и духовная. Судьба античных метров. Роман Сладкопевец и Акафист Богородице. Георгий Писида.

4. Зарождение и развитие византийской агиографии. Виды житий.

5. Литература эпохи Темных веков. Иоанн Дамаскин. Литургическая поэзия.

6. Агиография Темных веков и Монашеского возрождения. Стефан Диакон, Игнатий Диакон.

7. Историография 9 в. Монашеские хроники. Феофан Исповедник.

8. Историография Македонского ренессанса. Лев Диакон.

9. Новые жанры Македонского ренессанса. Константин Багрянородный. Византийский энциклопедизм.

10. Агиография Македонской эпохи. Симеон Метафраст и его реформа. Псевдонародная агиография.

11. Симеон Новый Богослов и судьбы политического стиха.

12. Общая характеристика литературы 11 в. Михаил Пселл.

13. Общая характеристика литературы 12 в. Анна Комнина.

14. Зарождение литературы на народном языке. Феодор Продром и «Птохопродромика».

15. Ранний византийский роман. Поздневизантийский роман.

16. Общая характеристика поздневизантийской литературы. Никита Хониат.

17. Регионализация византийской литературы. Литература Никейской империи. Литература Эпира и Трапезунда.

18. Византийские «гуманисты». 

19. Византийская эпистолография.

20. Авторы и читатели византийской литературы на всем протяжении ее истории.

1.2.  История византийской литературы и греческий язык византийского периода. Практическая часть

Образцы оригинальных византийских текстов для анализа и комментированного перевода

1

Symeon Logotheta. Chronicon 136.35–37 (312–314 Beck; 322–323 Wahlgren)

35. Εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεὼν “ἀκήκοά σε θεοσεβῆ ἄνθρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρχοντα ἀληθινόν. βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις συμβαίνοντα. ἴδιον μὲν γὰρ θεοσεβοῦς ἀνθρώπου καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν ἀγάπην ἀπασπάζεσθαι, εἴπερ ὁ θεὸς ἀγάπη ἔστι καὶ λέγεται, ἀσεβοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τὸ χαίρειν σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐκχεομένων. εἰ μὲν οὖν ἀληθὴς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καθὼς πεπληροφορήμεθα, στῆσόν ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων ἐκχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεθ’ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν τὴν εἰρήνην, Χριστιανὸς ὢν καὶ αὐτὸς καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ θέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων Χριστιανῶν. 

36. Ἄνθρωπος εἶ καὶ αὐτὸς θάνατον προσδοκῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ ἀνταπόδοσιν. σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὔριον εἰς κόνιν διαλυθήσῃ. εἷς πυρετὸς ἅπαν κατασβέσει τὸ φρύαγμα. τίνα οὖν λόγον δώσεις τῷ θεῷ ἐκεῖ ἀπελθὼν ὑπὲρ τῶν ἀδίκων σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσεις κριτῇ; εἰ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε κατακόρως τοῦ ἐπιθυμουμένου ἐμπλήσω. μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιάν, ἄσπασαι τὴν εἰρήνην, ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀπράγμονα, καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωνταί ποτε τῶν συμφορῶν· οὐ θέμις γὰρ αὐτοὺς αἴρειν ὅπλα καθ’ὁμοπίστων.” 

37. Τοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὁ βασιλεὺς ἐσίγησεν. αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐπένευσεν τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσθησαν, δώροις μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου τὸν Συμεῶνα. ὃ δὲ τότε συμβέβηκεν διηγήσομαι τεράστιόν τι καὶ τοῖς τὰ τοιαῦτα συγκρίνειν εἴδοσι παράδοξον. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, ἧξαί τε καὶ πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι καὶ παραυτίκα διαζευχθῆναι ἀλλήλων, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν Θρᾴκην διαπτῆναι. τοῦτο οἱ ἀκριβῶς τὰ τοιαῦτα σκοποῦντες οὐ καλὸν ἔκριναν οἰωνόν· ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τὴν εἰρήνην διαλυθήσεσθαι ἔφησαν.
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Romanus Melodus. Cantica 10.1–5 (50–54 Grosdidier de Matons)

α’

Τὴν Ἐδὲμ Βηθλεὲμ    ἤνοιξε, δεῦτε ἴδωμεν·

  τὴν τρυφὴν ἐν κρυφῇ    ηὕραμεν, δεῦτε λάβωμεν
  τὰ τοῦ παραδείσου    ἐντὸς τοῦ σπηλαίου·

ἐκεῖ ἐφάνη    ῥίζα ἀπότιστος    βλαστάνουσα ἄφεσιν,

  ἐκεῖ ηὑρέθη    φρέαρ ἀνόρυκτον,

  οὗ πιεῖν Δαυὶδ    πρὶν ἐπεθύμησεν·

ἐκεῖ παρθένος    τεκοῦσα βρέφος

  τὴν δίψαν ἔπαυσεν εὐθὺς    τὴν τοῦ Ἀδὰμ καὶ τοῦ Δαυίδ·

διὰ τοῦτο πρὸς τοῦτο    ἐπειχθῶμεν ποῦ ἐτέχθη
  παιδίον νέον,    ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.

β’

Ὁ πατὴρ τῆς μητρὸς    γνώμῃ υἱὸς ἐγένετο,

  ὁ σωτὴρ τῶν βρεφῶν    βρέφος ἐν φάτνῃ ἔκειτο·

  ὃν κατανοοῦσα    φησὶν ἡ τεκοῦσα·

«Εἰπέ μοι, τέκνον,    πῶς ἐνεσπάρης μοι    ἢ πῶς ἐνεφύης μοι·

  ὁρῶ σε, σπλάγχνον,    καὶ καταπλήττομαι,

  ὅτι γαλουχῶ    καὶ οὐ νενύμφευμαι·

καὶ σὲ μὲν βλέπω    μετὰ σπαργάνων,

  τὴν παρθενίαν δὲ ἀκμὴν    ἐσφραγισμένην θεωρῶ·

σὺ γὰρ ταύτην φυλάξας    ἐγεννήθης εὐδοκήσας

  παιδίον νέον,    ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.

γ’

Ὑψηλὲ βασιλεῦ,    τί σοι καὶ τοῖς πτωχεύσασι;

    Ποιητὰ οὐρανοῦ,    τί πρὸς γηΐνους ἤλυθας;

    Σπηλαίου ἠράσθης    ἢ φάτνῃ ἐτέρφθης;

  Ἰδοὺ οὐκ ἔστι    τόπος τῇ δούλῃ σου    ἐν τῷ καταλύματι·

    οὐ λέγω τόπον,    ἀλλ’ οὐδὲ σπήλαιον,

    ὅτι καὶ αὐτὸ    τοῦτο ἀλλότριον·

  καὶ τῇ μὲν Σάρρᾳ    τεκούσῃ βρέφος

    ἐδόθη κλῆρος γῆς πολλῆς,    ἐμοὶ δὲ οὐδὲ φωλεός·

  ἐχρησάμην τὸ ἄντρον    ὃ κατῴκησας βουλήσει,

    παιδίον νέον,    ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.»

δ’

Τὰ τοιαῦτα ῥητὰ    ἐν ἀπορρήτῳ λέγουσα

    καὶ τὸν τῶν ἀφανῶν    γνώστην καθικετεύουσα,

    ἀκούει τῶν μάγων    τὸ βρέφος ζητούντων·

  εὐθὺς δὲ τούτοις·    «Τίνες ὑπάρχετε;»    ἡ κόρη ἐβόησεν·

    οἱ δὲ πρὸς ταύτην·    «Σὺ γὰρ τίς πέφυκας,

    ὅτι τὸν τοιοῦτον ἀπεκύησας;

Τίς ὁ πατήρ σου,    τίς ἡ τεκοῦσα,

    ὅτι ἀπάτορος υἱοῦ    ἐγένου μήτηρ καὶ τροφός;

  Οὗ τὸ ἄστρον ἰδόντες    συνήκαμεν ὅτι ὤφθη

    παιδίον νέον,    ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.

ε’

 Ἀκριβῶς γὰρ ἡμῖν    ὁ Βαλαὰμ παρέθετο

    τῶν ῥημάτων τὸν νοῦν    ὧνπερ προεμαντεύσατο,

    εἰπὼν ὅτι μέλλει    ἀστὴρ ἀνατέλλειν,

  ἀστὴρ σβεννύων    πάντα μαντεύματα    καὶ τὰ οἰωνίσματα·

    ἀστὴρ ἐκλύων    παραβολὰς σοφῶν,

    ῥήσεις τε αὐτῶν    καὶ τὰ αἰνίγματα·

  ἀστὴρ ἀστέρος    τοῦ φαινομένου

    ὑπερφαιδρότερος πολύ,    ὡς πάντων ἄστρων ποιητής,

  περὶ οὗ προεγράφη·    ἐξ Ἰακὼβ ἀνατέλλει

    παιδίον νέον,    ὁ πρὸ αἰώνων Θεός.»

3

Nicetas Amnianus. Vita Philareti Misericordis 248–283 (74–76 Rydén)

Εἶτα κατελείφθη ἡ δάμαλις μόνη μετὰ τοῦ μόσχου αὐτῆς καὶ ὁ ὄνος καὶ τὰ μελίσσια αὐτοῦ βουτία σνʹ. Ἦλθεν δὲ ἕτερος πτωχὸς παρακαλῶν τὸν Φιλάρετον καὶ λέγων· “Δοῦλε τοῦ θεοῦ, δός μοι κἂν ἕνα μοσχάριν, ἵνα κτήσωμαι κἀγὼ ἀρχὴν ἐκ τῆς εὐλογίας σου, ὅτι ἡ δόσις σου ἱλαρά ἐστι, καὶ ὅπου ἂν εἰσῆλθεν εἰς οἶκόν τινος τοῦτον ἐπλούτισεν πληθυνομένη ἡ εὐλογία σου.”Λαβὼν δὲ τὸ μοσχάριον ὁ Φιλάρετος ἔδωκεν τῷ πτωχῷ μετὰ χαρᾶς. Ὁ δὲ δήσας αὐτὸ ἀγαλλόμενος ἐπορεύετο τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν. Ἡ δὲ μήτηρ τοῦ μοσχαρίου ἥκει παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς βοῶσα φωνῇ μεγάλῃ, ὥστε εἰς οἶκτον φέρειν καὶ τὸν γέροντα. Ἀκούσασα δὲ ἡ σύμβιος αὐτοῦ τὴν βοὴν τῆς δαμάλεως διελύθη τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ὡς πεπειραμένη τοῦ τεκεῖν καὶ θηλάζειν. Εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς· “Ναί, τὰ τέκνα σου οὐκ ἠλέησας, κἂν τὴν δάμαλιν στενάζουσαν πῶς οὐ σπλαγχνίζῃ; Πῶς δὲ ἀνέσχου ταύτην χωρίσαι τοῦ ἰδίου τέκνου; Σὺ δὲ οὐδὲ ἐμὲ ἔχεις φείσασθαι χωρισθῆναί σου ἢ τῶν ἰδίων τέκνων.” Ὁ δὲ ἀνὴρ ἠσπάσατο τῇ γυναικὶ αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν αὐτὴν καὶ εἶπεν· “Εὐλογημένη σὺ τῷ κυρίῳ ὅτι δικαίως τοῦτο ἐλάλησας πρός με· ἀληθῶς γὰρ ἄσπλαγχνος ὑπάρχω καὶ ἀνελεήμων, χωρίσας τὸν μόσχον τῆς ἰδίας μητρός. Τοῦτο καὶ ὁ θεὸς λυπηθήσεται ἐν ἐμοί.” Καὶ καταδιώξας τὸν πτωχὸν ἤρξατο κράζειν μεγάλῃ τῇ φωνῇ· “Ἄνθρωπε, στρέψον τὸ μοσχάριν, ὅτι ἡ μήτηρ αὐτοῦ βοᾷ πρὸς τὴν θύραν τοῦ οἴκου μου.” Στραφεὶς δὲ ὁ πένης ἅμα τοῦ μοσχαρίου λογιζόμενος ὅτι πάντως μετεμελήθη ὁ γέρων ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ δωρεᾷ. Ἰδοῦσα δὲ ἡ μήτηρ τὸ ἴδιον τέκνον ἔδραμε πρὸς αὐτὸ καὶ περιεπτύξατο αὐτὸ καὶ ἤρξατο θηλάζειν αὐτό. Ἐχάρη δὲ ἡ θεοσεβὴς λίαν. Εἶπεν δὲ ὁ Φιλάρετος πρὸς τὸν πένητα· “Ἀδελφέ, ὡς λέγει ἡ σύμβιός μου ὅτι ἁμαρτίαν πεποίηκα χωρίσας τὸν μόσχον ἐκ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, ἔπαρον καὶ τὴν τούτου μητέρα καὶ πορεύου τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν, καὶ κύριος εὐλογήσει σε καὶ πληθύνει αὐτὸ ἐν τῷ οἴκῳ σου, ὥς ποτε τὴν ἐμὴν ἀγέλην.” Ὅπερ καὶ γέγονεν· τοσούτους βόας ἐκτήσατο ὁ πένης ἐξ ἐκείνης τῆς εὐλογίας καὶ ἐπλούτησεν, ὥστε καὶ ἐπάνω τῆς ἀρχαίας ἀγέλης τοῦ γέροντος κτήσασθαι αὐτόν. Ἡ δὲ γυνὴ μεμφομένη ἑαυτὴν ἔλεγεν· “Καλῶς μοι γέγονε ταῦτα· εἰ γὰρ μὴ ἐλάλησα, οὐκ ἂν καὶ τὴν μητέρα τοῦ μόσχου ὑστέρησα τὰ τέκνα μου.”

4.

Constantini Manassis Breviarium chronicum 5278–5323 (286–288 Lampsidis)

Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ πρόοδον ποιουμένῳ
κἀν τῷ ναῷ τοῦ μάρτυρος Μωκίου γενομένῳ

ἐπιπηδᾷ τις ἄγριος κατὰ τοὺς δαιμονῶντας, (5280)

ἄνθρωπος ἀστατούμενος καὶ σχῆμα καὶ τὸ βλέμμα,

καὶ ῥάβδῳ κατὰ κεφαλῆς πλήττει πληγὴν καιρίαν·

καὶ συλληφθεὶς καὶ βιασθεὶς εἰπεῖν τοὺς συνειδότας

οὐκ εἶχεν ὅ τι φθέγξαιτο· πάθει καὶ γὰρ ὠχλεῖτο.

ἄνθρωπος δέ τις ἱερὸς πνεύματι θείῳ λάμπων (5285)

καὶ χάρισι κατάκομος (ὄνομα τούτῳ Μάρκος),

ἰδὼν βαρυθυμήσαντα δεινῶς τὸν βασιλέα

καί τι καὶ πείσεσθαι κακὸν ἐντεῦθεν οἰηθέντα,

φάρμακον ἀκεσώδυνον τοὺς λόγους ἐπιπάττων

προφητικῶς ἀνέκραγε στόματι καλλιγλώττῳ· (5290)

«ὦ βασιλεῦ, μηδέπω σοι τὴν τελευτὴν προσδόκα

μηδέ σοι καταθύμιος ὁ θάνατος γινέσθω·

δέκα καὶ γὰρ ἐνιαυτοὶ ζωῆς καὶ βασιλείας

παρὰ τῆς ἄνωθεν χειρὸς πεφιλοτίμηνταί σοι.»

ὁ μὲν εἰπὼν ἐσίγησεν, ὁ βασιλεὺς δ’ εὐθέως (5295)

καὶ τῆς πληγῆς ἐρράϊσε καὶ τῆς βαρυθυμίας,

ἡ δὲ τοῦ Μάρκου πρόρρησις γέγονεν οὐκ εἰς μάτην.

Οὗτος ἀλόχοις τέσσαρσιν ὁ Λέων συνεζύγη,

οὐχ ἡδονῆς νικώμενος, ἀλλὰ διψῶν τεκνῶσαι

καὶ παῖδας βλέψαι τῆς αὐτοῦ βλαστήσαντας ὀσφύος. (5300)

ἐκ τῆς τετάρτης τοιγαροῦν καὶ τελευταίας κύει

παῖδα πορφυροβλάστητον τοὔνομα Κωνσταντῖνον·

ἀλλὰ γὰρ ἀτοπώτατον τοῖς τοῦ θεοῦ προσπόλοις

ἐδόκει τὸ γινόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως,

τὸ γάμον ἐπεισαγαγεῖν τέταρτον καὶ μολῦναι (5305)

τὴν ἄφθορον καὶ καθαρὰν νύμφην τὴν Ἐκκλησίαν.

καὶ τοίνυν ὁ Νικόλαος, πρῶτος ὢν ἀρχιποίμην

καὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν διέπων τηνικαῦτα,

λαλεῖ, παρρησιάζεται, πληροῖ τὸ τοῦ προφήτου,

λαλῶν θεοῦ μαρτύριον ἔναντι βασιλέων, (5310)

καὶ τὰς ἐκεῖθεν ἀπειλὰς οὐ πτήσσων οὐδὲ τρέμων.

οὕτως ὁ φόβος τοῦ θεοῦ βάλλει μακρὰν τὸν φόβον,

τὸν ἐξ ἀνθρώπων δυναστῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν κρατούντων·

ἐντεῦθεν ἐκδιώκεται τῆς ποίμνης καὶ τοῦ θρόνου,

καὶ δὴ καὶ κατακρίνεται τὰ τῆς ὑπερορίας, (5315)

ἕτερος δ’ ἀντεισάγεται, πολὺς ἀνὴρ τὰ θεῖα,

ὃς ἐξ ὀνύχων ἁπαλῶν κἀκ πρώτης ἡλικίας

ζυγὸν τὸν θεῖον ὑπελθὼν τὸν τοῦ μονήρους βίου

οἴκησιν ἔσχεν Ὄλυμπον τὸν κατὰ τὴν Μυσίαν

καὶ χάρισιν ἐξέλαμψε τὸ μέλλον προδηλούσαις· (5320)

οὗτος θεοῦ κελεύσαντος ἑνοῖ τὴν Ἐκκλησίαν,

κατασχισθεῖσαν εἰς πολλὰς τομὰς καὶ διαιρέσεις

ἐπὶ παρανομήματι τῷ τῆς τετραγαμίας.

РАЗДЕЛ 3. НОВОГРЕЧЕСКАЯ ФИЛОЛОГИЯ

3.1. История новогреческой литературы

1. Новогреческая литература византийского периода. Общая характеристика. Διγενής Ακρίτας. Жанр, язык, традиция. 

2. Литература Критского Возрождения. Общая характеристика периода. Жанры. Основные авторы и произведения.

3. Β.Κορνάρος «Ερωτόκριτος». 

4. Ι. Χορτάτζης  «Ερωφύλη».

5. «Хроника» Леонтия Махеры.

6. Греческие народные песни (Δημοτικό τραγούδι). Характеристика по жанровому и географическому признаку. 

7. Новогреческое Просвещение. Основные культурные центры. Предпосылки развития новогреческой литературы после революции 1821 года.

8. Характеристика раннего творчества Дионисиоса Соломоса.

9. Дионисиос Соломос. Основные произведения 1823-1833 гг.

10. Дионисиос Соломос. Характеристика зрелого творчества.

11. Первая Афинская Школа и ее основные представители. Особенности романтического направления в новогреческой литературе.

12. Становление реализма в новогреческой литературе. Бытописательный жанр.

13. Общая характеристика творчества А. Пападиамандиса. Художественный мир рассказов А. Пападиамандиса.

14. Художественно-композиционные особенности рассказов Г. Визииноса.

15. Социальная проблематика произведений А. Каркавицаса.

16. Состояние языкового вопроса в XIX веке. Отражение истории языкового вопроса в произведениях художественной литературы.

17. Вторая Афинская Школа и творчество К. Паламаса. Художественные особенности произведений «Ο Δωδεκάλογος του Γύφτου» и «Η φλογέρα του Βασιλιά».

18. Поэты круга Паламаса. Влияние поэзии школы Парнаса и символизма на творчество греческих авторов конца XIX – начала XX вв.

19. К.П. Кавафис.  Периодизация творчества. Три категории стихотворений в поэзии Кавафиса. Сравнительная характеристика раннего и зрелого творчества. 

20. Основные направления прозы начала XX в.

21. А. Сикельянос. Основные произведения. Язычество и христианство в творчестве А. Сикельяноса.

22. Н. Казандзакис. Жанровое многообразие творчества. Художественные особенности и проблематика романов Н. Казандзакиса.

23. Творчество К. Кариотакиса и греческий декаданс.

24. Творчество К. Варналиса как первого ангажированного поэта новогреческой литературы.

25. Г. Сеферис.  Характеристика сборников разных лет. Г. Сеферис как представитель высокого модернизма.

26. Зарождение греческого сюрреализма. Творчество А.Эмбирикоса.

27. Художественная специфика греческого сюрреализма. Творчество Н.Энгонопулоса.
28. О. Элитис. Основные этапы творчества. Элементы поэтики сюрреализма в раннем творчестве.

29. О. Элитис. Художественные особенности произведений «Άσμα ηρωικό και πένθιμο για τον χαμένο ανθυπολοχαγό της Αλβανίας» и «Άξιον εστί».

30. Специфика позднего творчества О. Элитиса. Эссеистика Элитиса.

31. Я. Рицос. Жанровое многообразие творчества. Лирические и социальные элементы в поэзии Я. Рицоса. 

32. Основные направления межвоенной греческой прозы. Городской реализм.

33. Основные направления межвоенной греческой прозы. Эолийская школа.

34. Основные направления межвоенной греческой прозы Модернизм.

35.  Ангажированная поэзия, экзистенциальная поэзия, сюрреализм как основные направления послевоенной греческой поэзии.

36. М. Анагностакис, Т. Ливадитис, М. Кацарос, Т. Патрикиос, Я. Даллас как основные представители ангажированной послевоенной поэзии.

37. Специфика развития послевоенного сюрреализма. Творчество Н. Валаоритиса, Г. Какнаватоса, Э. Гонатаса, Д. Пападицаса.

38. Отражение поэтики сюрреализма и экспрессионизма в творчестве М. Сахтуриса.

39. Отражение литературных традиций прошлых лет в послевоенной греческой прозе.

40. Поиск новых ориентиров в произведениях послевоенных прозаиков.

3.2. Новогреческий язык 

1. Фонетическая система новогреческого языка. Система гласных. Дифтонги и диграфы. Система согласных. Сочетания согласных. Система ударения. Энклитики, проклитики. Название слов по ударению. 

2. Фонетические процессы внутри слова и на стыке слов. 

3. Определенный артикль как составная часть именного высказывания (при подлежащем, дополнении, имени в функции предиката). Неопределенный артикль. Артикль в устойчивых выражениях. Нулевой артикль. Случаи отсутствия / опущения артикля.

4. Существительное. Система склонения. Формирование современной системы склонения. Различные подходы к систематизации современной системы склонения. Несклоняемые имена существительные.

5. Род существительного. Род и пол. Имена общего рода. Согласование с определением. Род животных. Род несклоняемых имен существительных. Заимствования. 

6. Имя прилагательное. Разряды прилагательных. Система склонения прилагательных. Степени сравнения прилагательных. Аналитическая и синтетическая модели. Несклоняемые имена прилагательные. 

7. Местоимение. Личные местоимения. Сильный и слабый тип. Притяжательные местоимения. Эмфатическая форма. Неопределенные местоимения и вопросительные. Указательные местоимения. Относительные. Возвратные, взаимные. 

8. Наречие. Образование и степени сравнения наречий. 

9. Количественные числительные: склоняемые, несклоняемые. Числительные, выступающие в роли существительного. 

10. Порядковые числительные. Другие виды числительных. Арифметические действия. Дроби,  в том числе, десятичные. Варианты написания числительных. Буквенные обозначения числительных. 
11. Глагольная система новогреческого языка. Понятие основы глагола. Типы окончаний. Грамматические и семасиологические критерии категории времени. Система времен. Главные и исторические времена. 

12. Морфологические и семасиологические критерии залога.

13. Лексическое и грамматическое выражение аспекта (Λεξικό και γραμματικό ποιόν ενεργείας). Совершенный и несовершенный вид (τέλειο και ατελές ποιόν ενεργείας). «Завершенный» вид (συντελεσμένο ποιόν ενεργείας). 

14. Система причастий. Удвоение в причастиях перфектного ряда.  

15. Недостаточные, безличные и отложительные глаголы. 

16. Λόγιοι ρηματικοί τύποι. Глагол. Причастие. 

17. Предлоги. Основные синтаксические характеристики. Происхождение. Предлоги местного и временного значения. Предлоги «книжного языка», употребляющиеся в официальной речи.

18. Союзы. Сочинительные и подчинительные. Частицы и восклицания.

19. Синтаксис падежей. Αιτιατική διάρκειας, απόστασης, χρονικού σημείου, μέτρησης, βαθμού απομάκρυνσης / διαφοράς, στόχου ή σκοπού, αναφοράς. Употребление винительного падежа существительного в наречном значении в устойчивых выражениях. Удвоение существительного в устойчивых словосочетаниях в наречном значении. 

20. Γενική κτητική, Γενική τόπου, χρόνου ή αιτίας, Γενική του σκοπού, Γενική επεξηγηματική, ιδιότητας, του μέτρου, του περιεχομένου, διαιρετική. Γενική – Δοτική, Δοτική ηθική (Dativus ethicus). Δοτική χαριστική / αντιχαριστική (Dativus commodi / incommodi). Глаголы, управляющие родительным падежом. Γενική απόλυτη.

21. Именное высказывание. Существительное в предложении. Подлежащее. Предикат подлежащего. Предикат дополнения. Прямое дополнение. Косвенное дополнение. 

22. Роль прилагательного в предложении. Определение. Согласование с определяемым словом. Место определения в предложении по отношению к определяемому слову.  Предикация. Прилагательное как часть сказуемого. Различие значений некоторых прилагательных в позиции определения и предиката.

23. Παθητική τετελεσμένη μετοχή в составе именного сказуемого и как определение. 

24. Определительные и предикативные функции наречия. Наречие как определение существительного, определения, числительного. Наречия времени, места, количества и др.

25. Глагол. Категория переходности-непереходности. Глаголы, употребляющиеся с одним прямым дополнением (Μονόπτωτα ρήματα). Глаголы с двумя дополнениями (Δίπτωτα ρήματα). 

26. Собственно непереходные глаголы. Их группы по значению. Псевдо- или не собственно непереходные глаголы. Их группы.  Глаголы  непереходно-переходные. Морфологические критерии. 

27.  Глаголы без косвенного дополнения и глаголы, требующие косвенного дополнения. Дополнения с предлогами από, για, με, σε, κατά, προς, ως, μέχρι, а также προ, υπέρ в устойчивых выражениях. Случаи замены дополнения с предлогом прямым дополнением. Случаи опущения предлога и артикля.

28. Глаголы-связки. Составное именное сказуемое. Согласование предиката-имени с подлежащим. Глагол είμαι с наречиями и предложными конструкциями. Другие глаголы-связки: γίνομαι, φαίνομαι παρουσιάζομαι, εμφανίζομαι и др.  

29. «Вневременные» формы глагола. Последовательность времен в косвенной речи. Μέλλον στο Παρελθόν. Παρελθόν στο Παρελθόν. Παρόν στο Παρελθόν.  

30. Категория залога. Ενεργητική και μεσοπαθητική φωνή. Ενεργητική, παθητική, μέση διάθεση. Глаголы, имеющие два залога. Глаголы одного залога, отложительные глаголы.

31. Зависимое наклонение (Υποτακτική). Его значение. Частицы να и ας и их значение. Отрицание при зависимом наклонении. Опущение частицы να.
32. Категория модальности. Коммуникативные акты утверждения, побуждения, вопроса. Виды модальности: επιστημική, δεοντική (εσωτερική ή εξωτερική). Средства выражения модальности: внеязыковые и языковые (лексические и грамматические). 

33. Модальные частицы να, θα  и ας. Υποθετικοί και ψευδοϋποθετικοί λόγοι. 

34. Элементы кафаревусы в νεοελληνική κοινή. Причастия активного залога настоящего и прошедшего времени. Причастия пассивного залога настоящего и  прошедшего времени. Παθητική τετελεσμένη μετοχή  в составе глагольного сказуемого. 

35. Учение о предложении. Простое предложение. Απλή, Σύνθετη, ελλιπής. Распространенное предложение. Утвердительная, отрицательная, вопросительная конструкции.  Сочинительная и подчинительная связь. Типы союзов.

36. Придаточные предложения. Основные типы.

37. Многообразие пластов лексического состава современного греческого языка. Сложность лексической структуры. Греческая лексика в языковом вопросе. Лексика исконно греческого языкового фонда. Книжные слова в составе новогреческого койне.

38. Диалекты и говоры новогреческого языка. Проблемы классификации. 

39. Фразеология. Источники происхождения фразеологических единиц в греческом языке. Античные и христианские фразеологизмы. 

40. Лексикография. Типы словарей. Греческая лексикографическая традиция. 

III. ПРИМЕР ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО БИЛЕТА

Вопрос 1. Ксенофонт, «Киропедия»: композиция, особенности языка, идеологическая направленность.
Вопрос 2. «Энеида», V книга: роль в композиции поэмы. V книга «Энеиды» и XXIII песнь «Илиады»: сравнительный анализ.
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